
Equipaggiamento standard
Alloggiamento per capottina a scomparsa - Ancora con cima - Bitte a prua e a poppa - Bussola di naviga-
zione - Cime per ormeggio - Cuscino prendisole di poppa - Divano di poppa - Fanaleria - Ganci traino a prua
e a poppa - Gavone ancora - Gavone ampio sottocoperta - Gavoni nel pozzetto e nel vano motore - Pagaia
con gancio d'accosto - Parabordo completo - Parabrezza avvolgente - Piattaforma incorporata di poppa con
scaletta bagno - Poltrone pilota e copilota regolabili e girevoli - Portabandiera con bandiera nazionale -
Pruino per ancora - Serbatoio carburante con indicatore di livello elettrico - Tientibene a prua e a poppa in
acciaio inox - Tonneau - Volante con timoneria monocavo.
Nella versione entrofuoribordo
Antivegetativa - Aspiratore gas locale motore - Batteria motore con staccabatteria - Elettropompa di sentina
- Elettrovalvola circuito carburante - Estintore nel pozzetto e fisso nel vano motore - Filtri motore -
Insonorizzazione locale motore - Strumentazione motore - Timoneria monocavo servoassistita - Tromba.

Equipo standard
Alojamiento para capota camper escamoteable - Ancla con cabo - Cornamusas a proa y popa - Compás
navegación - Cabos de amarre - Colchoneta solario a popa - Asiento acolchado a popa en forma de “U” -
Luces de navegación - Cáncamos arrastre a proa y popa - Cofre ancla - Pañoles bajo cubierta - Cofres en
bañera y local motor - Remo bichero - Bordón de goma completo unión casco y cubierta - Parabrisas envol-
vente - Plataforma de baño integrada con escala de baño - Asientos piloto y copiloto regulables y giratorio
- Asta con bandera - Polea para el ancla - Depósito combustible con indicador de nivel - Barandillas a proa
y popa en acero inoxidable - Lona de fondeo - Volante con dirección de cremallera..

En la versión dentrofueraborda
Antialgas - Extractor de gases cofre motor - Batería con desconectador - Bomba de achique eléctrica -
Electroválvula circuito carburante - Extintor en bañera y fijo en cofre motor - Filtros motores - Insonorización
local motor - Instrumentación motor - Dirección asistida - Bocina.

Equipement standard
Logement pour la capote escamotable - Ancre avec corde - Taquets avant et arrière - Compas de navigation
- Cordage d’amarrage - Coussin du bain de soleil arrière - Canapé arrière rembourrée - Feux de navigation -
Anneaux de remorquage à proue et poupe - Puit à ancre - Vaste coffre avant - Equipets dans le cockpit et
dans le compartiment moteur - Gaffe-pagaie - Bourdon de protection complet - Pare-brise enveloppant -
Plate-forme arrière incorporée avec échelle de bains - Sièges pilote et copilote réglables et pivotants - Mât de
pavillon et pavillon national - Poulie d’ancre - Réservoir de carburant avec jauge électrique du carburant  -
Balcon avant et arrière en inox - Taud de cockpit - Direction crémaillère monocable avec volant.

Dans la version in-bord
Peinture sous marine - Extracteur électrique de gaz - Batterie moteur avec coupe batterie - Pompe de cale élec-
trique - Électrovanne carburant - Extincteur dans le cockpit et fixe dans le compartiment moteur - Filtre moteur -
Insonorisation du compartiment moteur - Equipement tableau de bord moteur - Direction assistée - Klaxon.

Standard Ausrüstung
Kabrioverdeckfach - Anker mit Seil - Klampen vorne und am Heck - Kompass - Tauwerk - Sonnenpolster am
Heck - Rundsofa im Cockpit - Navigationsbeleuchtung - Ösen vorne und am Heck - Ankerkasten - Staufach
vorne - Stauräume im Cockpit und am Heck - Bootshaken mit Paddeln - Scheuerleiste Gummieinlage -
Gebogene Windschutzscheibe - Integrierte Badeplattform mit Badeleiter - Einzelsitzen für Fahrer und
Beifahrer verstellbar und drehebar - Fahnenstange mit Fahne - Ankerrolle - Tank mit elektrische Anzeiger -
Nirosta-Bug und Heckreling - Cockpitpersenning - Lenkrad mit Kabelsteuerung.

In der inneborder Version
Antifouling - Bilgengebläse - Motorbatterie mit Hauptschalter - Elektr. Bilgepumpe - Fernbedienung für
Kraffstoffhahn - Feuerlöscher im Pflicht und fest eingebaut in Motorraum - Motorenfiltern - Motorraumisolierung
- Motorinstrumenten - Servolenkung - Horn.

Il cantiere si riserva la facoltà, al fine di migliorare il prodotto, di apportare varianti senza preavviso. L’equipaggiamento standard e le caratteristiche tecniche sono da inten-
dersi approssimativi. Nelle foto si possono vedere anche accessori che non sono standard.  Stampato in Luglio 2000

Standard equipment
Built-in canvas stowage - Anchor with rope - Bow and aft cleats - Navigation compas - Mooring lines - Aft
sunbathing cushion - Aft cushioned divan - Navigation lights - Bow and aft towing hooks - Bow anchor sto-
rage with hatch - Underdeck storage - Cockpit and engine room storages - Paddle with hook - Complete
rubber fendering - Enclosing windscreen - Aft incorporated platform with swimming ladder - Adjustable and
turnable pilot and copilot seat - Flag with flag pole and socket - Anchor chute with hawse pipe - Fuel tank
with level gauge - Stainless steel bow and transom rail - Tonneau cover - Weel with monocable drive.

Stern drive version
Antifouling paint - Engine room blower - Engine battery with battery switch-off - Electric bilge pump - Fuel
electric valve - Fire extinguisher in cockpit and engine room (petrol version) - Engine filters - Engine room
sound insulation - Engine instrument panel - Servo-steering monocable drive - Horn.
The Rio shipyards reserve the right in order to improve quality standards to introduce changes and variations at any moment without notice. Std equipment and technical data
should not be considered as binding upon us. The photographs used herein include also rigging which are not part of the standard equipment. Printed in July 2000

Rio se reserva el derecho de efectuar las modificaciones que estime más oportunas. El equipo standard y las características técnicas deben entenderse aproximados. En las
fotografias de este catalogo pueden aparecer accesorios no incluidos en el equipo standard.  Impreso Julio 2000

Le constructeur se réserve la faculté, afin d’améliorer son produit, d’apporter à tout moment et sans préavis toutes modifications. L’équipement standard et les caractéristi-
ques techniques doivent être considérées aproximatives. Dans les photos l’on voit aussi des accessoires qui ne sont pas standard.  Imprimée en Juillet 2000

Auf Grund ihrer Politik ständiger Produktionverbesserung behält RIO sich das Recht vor, ohne Ankündigung die in diesem Katalog beschriebenen Daten zu ändern. Der
Standard Ausrüstung und die technischen Daten sind Annähernd. Angebildet sind auch Zübehöre die nicht zu seriemässige Austattung gehören.  Gedrückt im Juli 2000 
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Designer: Ing. Carlo Scarani

ITALIA    - Via San Giovanni, 4  24060  Vil longo  (Bg)  Italy -  Tel. 035.927.301  Fax  035.926.605
E-Mail: marketing@rioitalia.it

ESPAÑA - Sector Aeroclub, 36  Ampuriabrava  (Girona)  España - Tel. 972/450.354  Fax  972/452.716
E-Mail: ventas@rioiberica.com

FRANCE - Sector Aeroclub, 36  Ampuriabrava (Girona) España - Tel.+34/972/452.066  Fax +34/972/453.763
E-Mail: export@rioiberica.com

EXPORT ABTEILUNG - Via S.Giovanni, 4 24060 Villongo (Bg) Italy - Tel.+39/035.44.25.201 Fax +39/035.44.25.170
E-Mail: marinexport@tin.it

www.rioboats.com



RIO 600 Day Características técnicas

Eslora total 6,04 mts.
Manga 2,40 mts.
Calado 0,36 mts.
Peso en vacío / D.f.b. 1.140 kgs.
Capacidad 6 personas
Depósito combustible 150 lts.
Depósito agua 50 lts.

Bañera autovaciante
Remolcable
Categoría de homologación “B”

Homologación No.  DIP/49598

Motorizaciónes

D.f.b. Gasolina Modelo HP KW
MerCruiser 3.0 L 135 100
MerCruiser 4.3 L 220 162

Caracteristiques techniques

Longueur hors tout 6,04 m
Largeur 2,40 m
Tirant d’eau 0,36 m
Poids à vide / In bord 1.140 kgs
Nombre de personnes N. 6
Réservoir du carburant 150 lt
Réservoir eau douce 50 lt

Cockpit Autovideur
Remolquable
Categorie d’homologation “B”

Homologation No. DIP/49598

Motorisation

In bord Essence Type HP KW
MerCruiser 3.0 L 135 100
MerCruiser 4.3 L 220 162

Technische Daten

Länge ü.a. 6,04 m.
Breite 2,40 m.
Tiefgang 0,36 m.
Leergewicht / 3.0L 1.140 kg
Tragfähigkeit 6 Personen
Inhalt Kraftstofftank 150 l.
Inhalt Wassertank 50 l.

Selbstlenzendes Cockpit
Trailerbar
Kategorie “B”

Bestätigung No. DIP/49598

Motorisierung

Benzin Z-Drive Typ PS KW
MerCruiser 3.0 L 135 100
MerCruiser 4.3 L 220 162

Caratteristiche tecniche
Lunghezza f.t. mt 6,04
Larghezza mt 2,40
Immersione mt 0,36
Peso a vuoto / 3.0L kg 1.140
Portata persone n. 6
Serbatoio combustibile lt 150
Serbatoio acqua lt 50

Pozzetto autosvuotante
Carrellabile
Categoria di progetto “B”

Omologazione No.  DIP/49598

Motorizzazioni

E.f.b. Benzina Sigla HP KW
MerCruiser 3.0 L 135 100
MerCruiser 4.3 L 220 162

Technical data
Overall length 19’ 9”
Beam 7’ 10”
Draft 1’ 3”
Displacement/3.0L (light) 2.510 lbs
Total crew capacity 6 persons
Fuel tank 33 imp gal
Water tank 11 imp gal

Quik-draining cockpit
transportable on trailer
Boat design categorie “B”

marking No.  DIP/49598

Engines

Petrol Stern drive Type HP KW
MerCruiser 3.0 L 135 100
MerCruiser 4.3 L 220 162

SPORT
BOATS
SPORTSPORT
BOATSBOATS


